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lf vVEBSTER'S Old Gray Mare A h oy ! l 

1 -Anyone w a nting to keep up will find he must acquire the n ewest Webste r 
Unabridged , n ow hot off the presses. H e'll n ot be getting t h e creation of G. & C. 
Merriam's lexicographical skills a lone, h ow ever. These a re now compounded with a 
po te nt dose of m e r cha ndi sing g immic kry b ugged in t o double sales - the sale of 
edition II , orig inally vintaged in 1934, concu rrently with th is edition III. 

The publish er's gimmick con s is t s in putting just so much into III which II 
doesn't h a ve as to m a k e III a ttracth·e; a nd keeping just enou gh out of III that II 
does h ave as to m a ke t he latter a ttrac tive. So now, to a il intents a nd purposes, 
vVebster's becomes a 2-volume Unabridged, which is a sad le tdown. 

The first t e rm I con s u lted in III a in 't there, while II g ives it a 10-line e ntry. 
lt's Stabat Mater, the r e on the n ose in II, forcibly evicted in III. 

This forewarns us what we're be ing le t in for. En tries w on' t be found in III ; 
yet wha t the transla tor oft en w a nt s even more than the de finition is t h e entry, 
which t e lls him for sure that a g iven te rm exis ts a nd how it's spelt. 

The cover of the n ew edition is n ot backwa rd in te lling the fac ts. The jacket 
b lurb could ve r y w e ll ha ve sought r efu ge in the "Fifth" but ins tead goes a il out to 
spill the bean s cold . It a nnou n ces 450,000 entries for III, a ba ld drop from the 600,000 
a dvertised for II ; it claims 2,720 pages for III, a h orripilant descent from the 3,350 
pages of II. 

Compa rison s hows why. Edition II , in m y 1959 pdnting, has a s upplement of 60 
compact columns, 10 p ages full, of Abbrevia tion s. '.rhis s upplem e nt is now gone a n d 
only a scattered selection of abbreviations may b e expected t o recur in a lphabetical 
p lace in the m a in b ody of III. 

Edition II had a 10-page supplement of Arbitrary Signs a nd Symbols, of which 
no equivalent e ntries are a ppa r e nt anywhere in the newest edition, which has a lso 
eased out s uch other h e lpful fea tures as Forms of A ddress, Gazetteer , a nd Biblio
graphical Dictiona ry. 

A drastic Joss is that imposed by o u t right suppression of the invaluable notes in 
s m a ll type, thou sand s of t h em in a il , se t unobtrusively at the bo ttom of e v e r y page 
in II. These notes g ive the unusual va riants of words a lready entered in t he text 
proper , or w ord s too rare for inclusion in t he m a in text a ltogeth er . Because of this 
vanda lic act, the translator , for whom t h e r econdite is normal die t, is exposed to 
malnutrition in Ill. 

The upshot seems to be this : If ~-ou own II, hold tight and rejoice. If you don't, 
better go out a nd get on e while you can. But a lso save up for III, in decent r esponse 
to the motivational gi mmick in-buil t for you by the publis h er. 

Ye t have I V in mind , too. Becau se the publishers, properly r espectful of N ew 
York Times ed itoria l opinion (October 12) and with an eye to the inh erent commercial 
potential. will no doubt begin expediting a still newer and "definitive" Unabridged, 
embodying, le t us h ope, t h e v irt u es of both II a nd III. But t hat' l! t a ke year s. Mean
while u sers will h ave to inves t double the jack to possess both volumes, a n d expend 
e ndless extra time and calories t humbing through both vVebster s , in order to extract 
from two what by rights sh ou ld be there in one. Quelle misère ! 

2 - A COMPARAT IVE CHECK OF \VEB STE R 'S UNABRIDGED EDITI ONS 
II AND III Publis hed by G. & C. M er dam Compa n y, Springfie ld , Mass. 

DATE 

PRJCE 

COST 

PAGES 

lVebster's New international Dictionory of the Eng l ish Language 

SECOND EDIT ION (II) 

1934. 1959 printing. 

$40.00 

$1,300,000 .00 (doubled by this 
write r to upda te) $2,600,000 .00 

3,350 

THIRD EDITION (Ill) 

1961 

$47.50 

$3,500,000 .00 

2,720 

1 All rights reserved by Lewis BertranJ. R,eprinte<l from a text distributed to n1embers and 
COITCSI!Ondents O'f t he Am erica n Trars lators . .l\ssn . Comm enta welcome at "LB Dictionaries Ahoy", P . ù . 
Box 30-5 7, Grand Central Station, New York 17, ~. Y . 
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I · 
' 

EN TRIES 

NEW ~VORDS 

DTCTIONARY OF 

GJVEN N AM ES 

ABBRElVIATlONS 

S IGNS AND 

SYMBOLS 

GAZETI'EER 

FORMS OF ADDRESS 

BJBLTOGRAPH I CAL 

DICTION AR Y 

LOWER SECrION 

OOTTOM OR 

PEDElSTAL NOTES 

THE FIF'rH 

(our p . 1, par. 5) 

HORRIPILA NT 

(our p . 1 , par. 5) 

WARHORSE (our 
footnote p , 1.) 

CON GAME (our p. 2, 
Lower Section) 

600,000 

136 pages of New "\Yords as 
A.clcl encla precede the count of 
3,194 pages proper in the 1959 
pt'inting. 

No ne (n eeded ! ) 

A 10-p. s upplem e nt g i\·es 3,000 
abbr . u sed in Amer. & Brit. 
p rinted li t. I ncludes (random 
sampli ng) F.R.G.S ., G.H .Q., 
G.O.P. NATO is in Addenda 

450,000 

J ack et blurb sta tes : 100,000 
n e w words or m eanings in a l
n h a be tical place (hereinafter 
"in place") . 

None ( n eeded ! ) 

N o s upplem e n t. No F.R.G.S. 
GHQ is in p lace. GOP you can 
go pack , as first gop e ntry is 
gopak, a dance. NATO is no
where entered . FBI has a 5-

rsee New Worcls above), as line e ntry in place. 
a lso FEL 

Has a 10-p. s upplem e nt of Ar
IJit rar y Signs a nd Symbols in 
A er on a utics, Biology, Chemis
t.ry, E lectric ity, Math ., Physics, 
P r oofreading. 

A s upplement g ives 20 ,000 
na m es. At random : Aleutia n, 
.!\I un ich, Lake Titicaca. 

~OO forms of a ddress are s up
plied in a 3-page s upplem e n t . 

A su ppl. of 15,000 names. At 
r andom : Spinoza, B orrow, Se
J)U lveda. Ail found e nte r ed. 
Borrow g iven as George Bor-
1·ow a nd so r epeated in m a in 
tex t u nder Borrov ·ian. 

Sorne 85,000 notes are g h ·en at 
hottom of page throu g h out edi
tion II. They s upply variants, 
r a r e spellings, etc. "Expla na
tory otes" Sec. 76 preceding 
TI states u se a nd high value of 
th is feature . 

l n t h e Addenda : fif th of a U.S . 
gallon, a nd fifth col umn a p
pear. 

N o s upple m ent ; a nd main t ext 
fa ils a lso to provide the in 
fo rmation. U nder proofreacz.ing , 
Funk & W agna ll 's N ew Coll. 
Std . Dict. gives proofreade r s· 
m a rks, as do a il s tandar d 
American d ictiona ries, save III . 

N o s upplem en t. Aleutian and 
Munich are in p lace. No e ntry 
for L a k e Titicaca. 

No s upplement n or a n y eq uiv
a le nt information a nywhern. 

N o s upplem ent. The t ext word 
Spinoz"ian, s uppl ies Baruch 
Spinoza. N o t ex t entry Bor
rovrian, hence n o m ention of 
George H en ry Borrow. No en
try fo r J·ua n Gines de Sepul
v ecla. 

N ot very many of these 85 ,-
000 va luable e ntries reappaear 
in III. Thus III practically 
undoes vaunt ed inclusion of 
100,000 n ew words by indulging 
in w hat a m ounts to con game 
known as "th e switch " . 

In place : jifth of a U.S. gal
lon , a nd fift h colmn n . 

Neither t h e Addenda of II nor the text of III inciude the phase 
or con cept "talrn t h e F ifth", "plead the Fifth", w ith reference 
to t h e F ifth Ame ndme n t of the U. S. Con s titution. This is of a 
piece w ith the omission from III of NATO (see Abbrev-iations 
a bove). 

ln place. 

5-line entry 

4-line e ntry for con w ith 
ro11ficl ence game as part of 
de finition. 
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No e n t r y . 

No e ntry. 

Given as con, w ith 9-line entry. 
Con game or confiden ce game 
a re not mentioned. 



SWITCH (our p. 2, 
Lower Section) 

JM BL:RSJ':MENT 

KYTJPLASM 

C YTOPLAS M , PLAS

MATIC, PLASMIC, 

PLAS MI CALLY 

CYTOPHORE 

CYT'OPLASMIC HE

REDITY OR INHER

JTANCE 

CYTOPLAST 

Switch to in dicate sucker h a nding over lifesavings to con m a n 
for bunclle of paper claimed to be worth double is given n either 
in II nor III. However , sidtch, as s u c h , is a llowed over 2 col 
umns in II, with a nnotated illustration of an e lectric switch; 
over 1 column in III, with illustration of switchblade knife; in 
compensation, wher ea s II has n o e ntry for sicitcheroo, III has 
a n entry : sw-itcheroo. 

This is a n exa mple of tra nsla tor needing assurance h e is not 
coining a word. In a given job a t e rm w a s wanted besides pay
ment a nd reim bursem.ent. Trans la tor thought up imbttrsenient, 
took heart on finding il in Il's pedestal notes. Its utte r omission 
in III is th erefor e mis leading. 

Given in pedes tal notes as No e ntry. 
·'r are var. cytovlasm". 

r,1;tovlasm, cytoplasmic, a 5-
line entry . 

No entry. 

No entry. 

:~ lines : "Bio!. 'I'he cytoplasmic 
co nte nts of the cell , as dis tin
gu is h ed from the nuc lear con
tents. Cytoplastic, adj." 

An 8-line e ntry, giving all or· 
the cited forms. 

A 3-line e ntry. 

A 4-line e ntry with c r oss
refe r en ce to plastnagene, vlas
togene. 

3 lines : "The cytoplas mic con
ten t of a cell - com pa r e Proto
vzast. cytovlastic, adj." 

Edition III abounds with speech novelties : Jimmy Durante can 't dig British 
money; beat, beatnik, fanny, a nd a ny number of a llusion s to sex a nd a natomy on ce 
ce nsor ed. Yet only a n occasiona l true -blue 4-le tte r word c r eep s in , with the principa l 
one stiil excluded . Tra n s la t or s a broad who mu s t tackle a vant-garde American writing 
will ther efore find III only a pa rtial help. Tra ns lators doin g Hollywood scripts into 
the foreign m ay be better served. 

In a ny case, transla tors can not shar e N ew York Times' preoccu pation lest in 
clusion of this usage in \ Vebster 's !end s u ch vocabulary sanction. T ranslators want 
a ll the words they can get, e nabling them to make their own choice. No style of 
writing is likely to be a lien to the translator in the long run, for which reason h e 
w elcom es the entries , d eplores the omissions. 

Citations above from cyt oplasrn to cytoplast illu stra t e the tease by which III 
is made to conta in som ething that's n ot in II, to r ender the n ew volume attractive 
when one's concern is with the new. Kytovlasm a nd other cita tions b ear out omissions 
in III that a r e a v a il, 1Jle in II , so making t h e old volume a ttrac tive when one's 
con cern is with the bygone a nd con ventiona l. Consequ ently, the n e w volume b y 
itself cannot serve us well. Nor a re its typogra phical innovations of a kind to r e 
commend it to the user over the earlier volume. Yet the publisher will gain his. 
point : for the earnes t d ic tionary consu lta nt will be obliged to spend for both volumes; 
a lso provide two wor!{desks, lwo lig hts, a double set or thumbs, twice the store of 
patience; a nd, ceasing to s wea r by the earlier edition, h e will bP tempted to sw ear 
a t the two edi t!o n s, as n either in effect is now truly a Webster '~ llnabridged. 

* 
L ewis BERTRAND 

1f RECUEIL des te rmes techniques de l'indu s trie des prod uits cosm étiques. 

L e Dr G. Carrière, cle Rotterdam, a uteur d'un R ecu eil des t ermes t echniques de 
l'inditstrie des vroàitits de lav age dont un bref compte r endu a déjà paru da ns la 
présente r evue!, vient de prépar e r , a v ec le concours d e spécialistes a llemands (W. 
Eck a rdt e t S. Preisinger) et français (Y. Tollard d 'Audicr e t) , un Reetteil des t ernies 
t echniques en français, anglais et allemand de l'indttstrie des prodttits cosmétiques. 
Ce glossaire a paru dans la revue Oléagineux d 'oc tobre 19612. 
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